
ANKASTRE ÜRÜNLER BUILT-IN APPLIANCES Встроенные продукции

ANKASTRE FIRIN BUILT IN ELECTRIC OVEN Встраиваемая духовка 
KULLANMA KLAVUZU INSTRUCTION MANUAL Руководство по эксплуатации

DEĞERLİ MÜŞTERİLERİMİZ,
Çevreye  duyar l ı  ve  modern  tesislerde üretilen ve sıkı kalite kontrolden  geçirilmiş  ürününüzün  size en iyi verimi sunmasını arzu ediyoruz. Klavuzun tüm 
bölümlerini, ürünüzü kullanmadan önce dikkatle okumanızı ve bir başvuru kaynağı olarak saklamanızı önemle rica ederiz.

DEAR OUR CUSTOMER,
We hope that this product, which was manufactured in environment-friendly and modern facilities and released after strict quality control, offers you the highest level 
of efficiency. We suggest that you carefully read all sections of this manual before using your product and keep it as a source of reference.  

ДОРОГИЕ НАШИ ПОКУПАТЕЛИ,
Мы хотим предложить вам нашу продукцию, выпущенную на современном и экологически безопасном предприятии, прошедшую очень тщательный контроль качества, 
обладающую лучшей производительностью. Прежде чем приступить к пользованию этим изделием, просим вас внимательно прочесть все разделы руководства 
пользователя и сохранить эту брошюру в качестве источника информации для дальнейшего обращения.
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Sayın Kullanıcı ; 
                 Amacımız, toplam kalite anlayışına uygun olarak titiz bir çalışma ortamında modern tesislerimizde üretilmiş olan bu ürünün sizlere en iyi neticeyi 
sunmasını sağlamaktır. 
                 Bu nedenle, ürünü kullanmadan önce kullanıcı kılavuzunu  dikkatle okumanızı ve ihtiyacınız olduğunda kullanmak üzere daimi olarak muhafaza 
etmenizi tavsiye ederiz. 
Not:  Bu kullanım kılavuzu birden fazla modeli kapsamaktadır. Kılavuzda belirtilen teknik özelliklerden bazıları, sizin cihazınızda mevcut 
olmayabilir.  
 
                Paket parçaları (plastik poşetler, polistiren vb.) potansiyel olarak tehlikeli olduğundan, çocukların ulaşabileceği yerlerde 
bırakılmamalıdır. Lütfen paketleri dikkatlice uygun biçimde  atınız.  

 
BU CİHAZ YÜRÜRLÜKTE BULUNAN YÖNETMELİKLERE UYGUN OLARAK KURULACAKTIR VE YALNIZCA İYİ HAVALANDIRMASI 
BULUNAN YERLERDE KULLANILACAKTIR. BU CİHAZI KURMADAN YA DA KULLANMADAN ÖNCE TALİMATLARI OKUYUNUZ.  
 
 
 

İÇİNDEKİLER 
 

1. FIRININIZIN KURULUMU  7. BAKIM ve TEMİZLİK 
        

2. FIRININIZIN TEKNİK ÖZELLİKLERİ  8. DİJİTAL ZAMANLAYICI KULLANIMI 
(OPSİYON) 

        
3. ÖNEMLİ UYARILAR    
        

4. FIRININIZ ÇALIŞMIYORSA   
        

5. FIRININ & KONTROL PANELLERİNİN 
TANIMI    

        
6. FIRIN BÖLÜMÜNÜN 

KULLANIMI     
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1 - FIRININIZIN KURULUMU  
 

ELEKTRIK BAĞLANTISI ve EMNİYET 

1. BU CİHAZ TOPRAKLANMALIDIR 

2. Fırınınız, 230 Volt AC, 50 Hz elektrik beslemesine uygun olacak biçimde ayarlanmıştır, ve 16 Amp’lik bir sigorta gerektirir. Eğer elektrik hattı, bu 
belirtilenlerden farklı ise, bir elektrikçiye ya da yetkili servisinize başvurun. 

3. Fırın devre kesici anahtarları fırın yerinde iken son kullanıcının ulaşabileceği yerde olmalıdır. 

4. 16 Amp’lik elektrik sigortasını değiştirmeniz gerektiğinde, lütfen elektrik bağlantısını şu şekilde yaptığınızdan emin olun; 
 
       Elektrik yüklü uca Kahverengi kablo  
       Nötr uca Mavi kablo  
       Topraklamaya Sarı & Yeşil  
 

5. Fırının elektrik bağlantısı, yalnızca topraklaması yapılmış prizler kullanılarak ve Yönetmeliklere uygun olarak yapılmalıdır. Yerinde, uygun bir topraklı 
priz yoksa, hemen bir kalifiye elektrikçiye başvurun. Üretici, topraklama sistemine sahip olmayan uygun olmayan besleme prizlerinin kullanılması 
nedeniyle oluşabilecek zarar ya da hasarlardan sorumlu olmayacaktır.      

6. Eğer elektrik tedarik / besleme kablonuz hasarlıysa, kablo muhtemel tehlikelerin önüne geçmek için, kesinlikle yetkili servis yada uzman elektrikçi 
tarafından değiştirilmelidir.   

7. Elektrik besleme kablosu, cihazın sıcak kısımlarına dokunmamalıdır.  

8. Fırın; iyi, daha yüksek havalandırma sağlayan bir fırın yuvası içine kurulmalıdır.  

9. Bu fırın, üreticinin talimatlarına göre ve kalifiye bir personel tarafından doğru bir biçimde kurulmalıdır ve yerine bağlanmaldır.    

10. Fırın açıkken fırın üzerinde çalışmayın. Bakım ve servis, güç beslemesi kesildikten sonra gerçekleştirilmelidir.  
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1- FIRININIZIN KURULUMU  
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Kurulum için önemli ikazlar; 
1- Bu cihaz yetkili bir personel tarafından ve havalandırmaya özellikle dikkat edilerek kurulmalıdır. 
2- EEC direktiflerine göre, fırın yuvası, 95 °C’ye kadar ısıya dayanaklı olmalıdır. 
3- Fırın, Şekil-1’ de gösterildiği gibi, Standart bir 600 mm’lik yuva ünitesine ya da bir kolona yerleştirilecekse uzun bir yuva ünitesine takılabilir.  
4- Her iki durumda da havalandırma koşulları yapılmalıdır. Yuva ünitesinin arkasında 85 - 90 mm derinliğinde bir boşluk bırakın.  
5- Açık kapı üzerine ağır nesneleri bastırmayın, yaslamayın ya da bırakmayın, ya da fırına kapıdan tutarak manevra yaptırmayın.   
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2 - FIRININIZIN TEKNİK ÖZELLİKLERİ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

TEKNİK ÖZELLİKLER  
DIŞ GENİŞLİK 595 mm 

DIŞ DERİNLİK 540 mm 

DIŞ YÜKSEKLİK 595 mm 
İÇ GENİŞLİK 460 mm 
İÇ DERİNLİK 400 mm 
İÇ YÜKSEKLİK 350 mm 

FIRIN HACMİ 58 lt 
LAMBA GÜCÜ 15 W 
TERMOSTAT 50 - 2850 C 
ALT ISITICI ELEMANI 1200 W 

ÜST ISITICI ELEMANI 1000 W 
TURBO ISITICI ELEMANI 2000 W 
IZGARA ISITICI ELEMANI 2000 W / 3200 W 
BESLEME VOLTAJI 230 V , 50 / 60 Hz 

Cihazı kullanmaya başlamadan önce, kullanım kılavuzunu 
dikkatlice okuyun. Bu kullanım Kılavuzunda, güvenliğiniz, fırın 
kullanımı ve bakımı ile ilgili önemli bilgiler vardır. 
Bu kullanım kılavuzunu güvenli bir yerde saklayın, ve fırını 
kullanan herkes için ulaşılabilir olmasını sağlayın. 
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3 – ÖNEMLİ UYARILAR  
 
 
 NOT:    BU CİHAZ TOPRAKLANMALIDIR 
1. Sağlık ve güvenlik gerekliliklerine dikkat edin – pişirme sırasında çocukları gözetimsiz bırakmayın.  
2. Fırınınızın güç besleme voltajı 230 Volt 50 Hz’dir. 
3. Eğer, tesisatınızdaki sigortanın akım hızı 16 Amp’den daha düşük ise, kalifiye bir elektrikçiye 16 Amp’lik sigortayı taktırın. 

4. Fırınınızdaki fiş topraklanmalıdır, besleme prizinin topraklandığından emin olun. Eğer fırın, uygun bir topraklama bağlantısı 
olmaksızın kullanılırsa, üretici, oluşabilecek kayıp ya da yaralanmalarla ilgili hiçbir sorumluluk kabul etmeyecektir. Fiş, 
kurulumdan sonra ulaşılabilecek bir yere yerleştirilmelidir.  

5. Fırınınızın elektrik kablosunu sıcak alanlardan uzak tutun; cihaza dokunmasına izin vermeyin. Keskin kenarlardan ve ısıtılmış 
yüzeylerden uzak tutun. 

6. Eğer besleme kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi engellemek için; üretici, servis temsilcisi ya da benzer kalifiye personel 
tarafından değiştirilmelidir. 

7. Fırın lambası hasar görürse değiştirmeden önce, elektrik fişini prizden çekiniz. 
8. Elektrik kesintisi durumunda, saati resetlemeniz gerekecektir. Aksi takdirde, fırın çalışmayacaktır (Dijital Zamanlayıcı). 

9. Cihazınızın kullanımı odada nem ve ısı yaratır; mutfağınızın iyi havalandırıldığından emin olun.   
10. Fırın kullanıldığında, erişilebilir parçalar sıcak olabilmektedir, bu sebeple çocuklar bu parçalara yaklaştırılmamalıdır. 
11. Fırın sıcakken, fırın camına asla elle dokunmayın. 

12. Cihazınızı kullanmaya başlamadan önce, perdeleri, kağıt ve yanıcı şeyleri cihazınızdan uzak tutun. Kolay tutuşan ya da yanıcı 
şeyleri cihazın yakınında tutmayın. 

13. Bu fırın yalnızca evde pişirme amaçlı olarak üretilmiştir. Lütfen, başka amaçlar için kullanmayın. 
 14.   Kaynaktan akımın kesilmesi için, yani tam bir akım kesintisi sağlayacak şekilde tüm kutuplardaki temas ayrımının elektrik tertibatı kurallarına 
uygun olarak sabit bir tertibata yerleştirilmiş olması gerekir. 
 15.   Fırını  kullanırken eldiven kullanın. Sıcak yüzeyler üzerine dokunmayın. 
 16.   Fırın üzerine su sıçratmayın. 
 17.   Potansiyel olarak patlayıcı atmosferlerde fırınınızı kullanmayın. 
 18.   Fırınınızı, kapak kulpundan tutarak taşımayın. 
19. Bazı ürünlerde cihazınızla birlikte güç kablosu verilmemiş olabilir. Bu durumda ürününüzü sabit hatta bağlamak için tek fazlı bağlantılarda H095VV-
F  3 G 4 mm2 veya 3 fazlı bağlantılarda H05VV-F 5 G 1.5 mm2 kesitli esnek kablo kullanınız. 

4- FIRININIZ ÇALIŞMIYORSA  
1. Elektrik beslemesinin bağlandığını kontrol edin ve fırını açın. 
2. Cihaza elektrik beslemesi geldiğini kontrol edin. 
3. Sigortayı kontrol edin. 
4. Saatin / otomatik programlayıcının manıel moda ayarlandığını kontrol edin. 
5. Problemi çözemiyorsanız, üretici-tedarikçi, servis temsilcisi ya da benzer kalifiye personelle temas kurun. 
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5 – FIRININ ve KONTROL PANELLERİNİN TANIMI  

 

  
KONTROL PANELİNİZDE BULUNABİLECEK SEMBOLLERİN ANLAMLARI ŞU ŞEKİLDEDİR 

 
TERMOSTAT; Fırını çalıştırmak için, termostat istenilen sıcaklığa ayarlanmalıdır. Termostatınız 50º – 280ºC Santigrat dereceye ayarlanabilir. 
MEKANİK ZAMANLAYICI (Opsiyonel) ; Fırını çalıştırmak için, zamanlayıcı anahtarı istenilen zamana ayarlanmalıdır. 
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5 - FIRININ ve KONTROL PANELLERİNİN TANIMI 

 
 
 

1- Fırın kapı tutamağı 
2- Fırın kapısı iç camı 
3- Fırın cam kapısı 
4- Fırın tepsisi 
5- Pişirme bölmesi 
6- Kumanda paneli 
7- Fırın kontrol düğmesi 
8-  Mekanik zamanlayıcı düğmesi  
9-    Termostat kontrol düğmesi  
10-  Elektrik gösterge lambası 
11-  Arka kapak 
12-  Taşıma kulpu 
13-  Yan panel 
 
               
 
1- Fırın kapısı tutamağı 
2- Fırın kapısı iç camı 
3- Fırın cam kapısı 
4- Fırın tepsisi 
5- Pişirme bölmesi 
6- Kumanda paneli 
7- Fırın kontrol düğmesi  
8-  Dijital zamanlayıcı 
9-    Termostat kontrol düğmesi  
10-  Elektrik gösterge lambası 
11-  Arka kapak 
12-  Taşıma kulpu 
13-  Yan panel  
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6 - FIRIN BÖLÜMÜNÜN KULLANIMI  
Fırınınız ilk kez çalıştırıldığında, ısıtıcı elemanlarının kullanımından ötürü bir koku çıkacaktır. Bu kokuyu ortadan kaldırmak için, fırını boş haldeyken   
250 C derecede 45 dakika boyunca çalıştırınız.  
Fırınınızı kullanmak için; Termostat anahtarı istenilen sıcaklığa çevrilmelidir, aksi takdirde fırın çalışmayacaktır.                                                
Aşağıdaki pişirme tablosunda, pişirme zamanları ve termostat konumları önerileri verilmiştir – bunlar yalnızca yol göstericidir ve pişirilecek olan 
yemeğin ağırlığına ve miktarına göre değişiklik gösterecektir.    
Pişirme ve kullanım alışkanlıklarınıza bağlı olarak damak zevkinize uygun farklı lezzetler deneyip bulabilirsiniz.  
Fırın kullanılırken, fırının kapağı açılmamalıdır, aksi takdirde, ısı sirkülasyonu dengesizleşebilir ve sonuçlar değişebilir. 
Aksesuarlar yardımıyla, fırınınızda tavuk çevirme yapabilirsiniz ( isteğe bağlı) 
Pişirme süreleri: Sonuçlar; saha voltajı ve farklı kalitede malzeme, miktar ve sıcaklığa bağlı olarak farklılık gösterebilmektedir.   
Kek pişirilirken, kek kalıbı kullanılması daha iyi sonuç vermektedir. 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PİŞİRME TABLOSU        

YEMEKLER SICAKLIK 
DERECESİ RAF KONUMU PİŞİRME ZAMANI (dak.)

         
KREMALI KEK 150 - 170 2 30 - 35 

HAMUR İŞLERİ 200 - 220 2 35 - 45 

BİSKÜVİLER 160 - 170 3 20 - 25 

KURABİYELER 160 - 170 3 20 - 35 

KEK 160 - 180 2 25 - 35 

ÖRGÜLÜ KURABİYELER 200 - 220 2 30 - 40 

İNCE YUFKA 180 - 200 2 35 - 45 

POĞAÇA 160 - 180 2 20 - 30 

KUZU ETİ  200 - 230 3 20 - 25 

DANA ETİ 200 - 230 3 30 - 40 

SIĞIR ETİ 230 - 250 3 30 - 40 

TAVUK (PARÇALI) 230 - 240 3 30 - 40 

BALIK 200 - 220 3 20 - 30 

Not: Tablodaki değerler, laboratuarlarımızda elde edilen sonuçlardır. Denemeler yaparak 
farklı lezzetler ve damak tadınıza uygun tadlar bulabilirsiniz. Pişirme yapmadan önce,    

5-10 dakikalık ön ısıtma yapılmalıdır. 
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7- BAKIM ve TEMİZLİK  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Fırına elektrik sağlayan fişi prizden çıkarınız. 

2. Fırın çalışırken ya da çalışmaya başladıktan kısa bir süre sonra çok ısınır. Isıtıcı elemanlarına dokunmamaya dikkat etmelisiniz.   
3. Fırının iç parçalarını, panellerini, tepsilerini ve tüm diğer emaye kısımlarını; sert kıllı fırça, ovalama teli ya da bıçak gibi aletler kullanarak 

temizlemeyin. Aşındırıcı, çizici maddeler  ya da deterjanlar kullanmayın.  

4. Fırının iç kısımlarını sabunlu bir bezle temizledikten sonra, durulayın ve daha sonra, yumuşak bir bezle iyice kurulayın. 

5. Cam yüzeyleri, özel cam temizleme maddeleri ile temizleyin.  

6. Fırınınızı buharlı temizleyicilerle temizlemeyin. 

7. Fırınınızı temizlerken asla tiner, benzin ve asit gibi kolay tutuşur parlayıcı maddeleri kullanmayın.  

8. Fırınınızın hiçbir parçasını bulaşık makinesinde yıkamayın.  

9. Fırının cam kapısını temizlemek için; iç cam kapak profilini (boydan boya üst yüzeyde ve birçok deliği bulunan) çıkarın. Camı dikkatli bir 
biçimde dışarı doğru kaydırın ve daha sonra camı temizleyin ve iyice durulayın. Kuruladıktan sonra, camı kapıya tekrar takın ve üst cam 
kapak profilini tekrar yerine takın.     

10. Fırını, yanık kokusuna yol açan ağır yemek artıklarının oluşumunu engellemek için düzenli olarak temizleyin. 

11. Fırında pişirme artıkları fırının tabanındaki emayede “kabarık” bir görüntü oluşturabilir, “kabarma yapması” mümkün değildir ve fırında 
pişirme yağ artığı üretim hatası değildir. 
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DİJİTAL ZAMANLAYICI KULLANIM (OPSİYON)I 

 
Fırınınızın, yiyeceğinizi istenilen zamanda servise hazır hale getirmesini sağlayan bir elektronik zamanlayıcıdır. Yapılması gereken tek şey pişirme zamanını ve hazır olma zamanını programlamaktır. 
Çalar saat olarak da kullanılabilir, yalnızca miktar olarak zamanı verdiğinizde, size bir sinyal tonu ile hatırlatmalıdır. 
SAAT AYARI 
 

Yalnızca, otomatik pişirme programı işlemi devam etmiyorsa, görüntülenen zamanı ayarlayabilirsiniz. (ekranda yalnızca zaman ve el ikonu vardır).     butonuna basın, saatlerin ve dakikaların arasında 
küçük bir üçgen işareti yanıp sönmeye başlayacaktır, ayarlama için  ya da  butonlarını kullanın. Bu butonlara uzun basışlar hızlı ayarlamaları sağlayacaktır. 

 
 
1) Zaman ayarlama moduna                        2) + ya da – butonlarını kullanarak               3) Ekran 5 saniye içerisinde  
girin.                           Zamanı ayarlayın.                         stabilize olacaktır. 
ALARM  ZİLİNİN AYARLANMASI 
 
Bu özellik ile, alarm sesi ile ne kadar zaman sonra uyarılmanız gerektiğini programlayabilirsiniz.  
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             1) Alarm sinyali moduna                       2) Geri sayılacak olan zaman           3) Bir kaç saniye sonra, ekran 
                  girin.                                periyodunu girin.                           saat moduna dönüşecektir. 
 

Not: Programlama yapıldıktan sonra, geri kalan zaman,     butonuna bir kez basarak görüntülenebilir. 
 
SİNYAL SESİNİN İPTAL EDİLMESİ  
 

 
 

1) Programlanan zaman kadar zaman geçtikten sonra                               2) İptal etmek için,     butonuna basın. 
alarm sinyali ötecektir. 
 
OTOMATİK PİŞİRME PROGRAMI 
 
Pişirmeyi hemen başlatmak istiyorsanız, yalnızca pişirme zamanını girmeniz gerekmektedir.  
 
Örnek: Yemeğimizi fırının içine yerleştirdik ve 2 saat 15 dakika kadar pişmesini istiyoruz.  
 

 
 
1) Şu anki zaman 18:30.             2) Pişirme zamanı moduna        3) + ya da – butonlarını kullanarak pişirme 
        girin.                                         zamanını ayarlayın. 
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4) Birkaç saniye sonra, ekran, pişirmenin başladığını                                                                     Şimdi, fırınınızı, yemeği 2 saat 15 dakika pişirmesi için programladınız. Lütfen fırınınızın çalışmasını ve/veya sıcaklık 
belirtecektir ve o anki zamanı gösterir.                     topuzlarını uygun konumlara getirmeyi unutmayın. 
 
 

Not: Otomatik pişirme modunu istediğiniz her an  butonuna basarak iptal edebilirsiniz. 
 

Yukarıdaki örnekte, pişirme periyodu girilerek pişirme hemen başlatıldı.    butonuna basarak, hazır olma zamanını görebilirsiniz, yani, yemeğin servise hazır olacağı zaman, ve, eğer istiyorsanız, 
değiştirebilirsiniz de. Aşağıdaki örnekte, hazır olma zamanı 21:30’a dönüştürülecektir. 
 

 
 
1) Gösterilen hazır olma zamanıdır              2) + ya da – butonlarını kullanarak  istenilen           3) Bir kaç saniye içerisinde, ekran, saat  
18:30+2:15=20:45.                  zamana ayarlayın.                      moduna geçer. 
 
Şimdi fırınımızı yemeği 21:30’da hazır hale getirecek şekilde programladık. Pişirme zamanı, daha önceden 2 saat 15 dakika olarak programlandığı için, fırınınız, pişirmeye 19:15’de başlayacaktır, böylece, 
yemek 21:30’da hazır olacaktır.  
 
Pişirme başlarkenki ekran                                       Pişirme biterkenki ekran 

 
Otomatik pişirme tamamlandığında, bir alarm sinyali duyulur ve durdurulmadığı takdirde 7 dakika kadar öter. 
 
1) Fırınınızı kapatın.                           2) Zamanlayıcıyı resetleyin.   
 
 
 
 
 
Not: Zamanlayıcıyı resetleyene kadar fırınınız çalışmayacaktır. 
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Gösterilen örnekte, önce pişirme zamanı programlanmıştır, hazır olma zamanı otomatik olarak hesaplanmıştır ve bizim tarafımızdan girilmiştir. Hazır olma zamanını önce programlamak da mümkündür, bu 
drumda, pişirme zamanı otomatik olarak hesaplanacaktır ve ondan sonra girilmelidir.  
Otomatik pişirme programı sırasınd a, ekranın arka aydınlatma rengi pişirme öncesi yeşil olacaktır ve pişirme sırasında kırmızı olacaktır.  
 
Ana güç kesintileri fırınınızı KAPALI (OFF) konuma getirecektir. Bu durumda, ekranda el ikonu yanıp sönecektir ve 12:00 gösterilecektir. Herhangi bir pişirme programı da iptal edilecektir. Fırınınızı 

çalıştırmak için    butonuna basın, saati ayarlamak için  butonuna bir kez daha basın (SAAT AYARLANMASI bölümüne bakınız) 
 
Not: Fırını o anda kullanmayacaksanız, KAPALI (OFF) konumda olduğundan emin olun. 

EL İKONUNUN YANIP SÖNMESİ FIRININIZIN ÇALIŞTIĞINI GÖSTERİR VE RESETLEMEK İÇİN    BUTONUNA 
BASMALISINIZ 

 
ALARM  SES AYARI 

 

1)   butonuna 5 saniye kadar uzun basın,       2) + ya da – butonlarını kullanarak,         3)   butonuna basarak seçiminizi 
mevcut o anki tonu duyacaksınız.           sesi ayarlayabilirsiniz           kaydedin. 

                                 (3 aşama mevcuttur). 
PROGRAMLANABİLİR OPSİYONLAR 
ALARM TON AYARI 

•  5 saniyeliğine   butonuna basın (ekranda ‘pr 1’’i görene kadar). 

•  Alarm sesini azaltmak için  butonuna basın  

•  Alarm sesini arttırmak için  butonuna basın (varsayılan değer zaten yüksektir) 

•  En son duyulan tonu kaydetmek için butonuna basın. 
•   

TIK SESİ AÇMA/KAPAMA (ON/OFF) 

5 saniyeliğine  butonuna basın (gösterge AÇIK (ON) ya da KAPALI (OFF)’yı gösterene kadar). Tık sesi opsiyonu AÇIK (ON)’dan KAPALI (OFF)’ya geçer ya da tam tersi.  
       Eğer bu opsiyon AÇIK ise, butona basıldığında bir tık sesi duyulur. Eğer bu opsiyon  KAPALI ise, tık sesi çıkmaz. 
 
VARSAYILAN AYARLARA GERİ DÖNME 
 
10 saniyeliğine butonuna basın (ekranda ‘pr d’ belirene kadar ).  
 
Varsayılan ayarlar : 
  Alarm sesi   :   Yüksek  ton 
  Tık sesi  :  AÇIK 
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C ) OT-4000 FIRIN SAATİ PROGRAMLANABİLİR ÖZELLİKLERİ: 

 
 
ELEKTRİK GELDİĞİNDE 
Elektrik ilk geldiği anda fırın devre dışıdır, ekranda saat ve AUTO yazısı flaşlar durumdadır. Ekranda gözüken saatte doğru değildir. Bu durumda iken,     tuşuna 
basarak fırını devreye alabilir ve saati ayarlayabilirsiniz. 
 
MANUEL MODE 
 

 

 
 
Manuel moda,  ve  tuşlarının ikisine beraber basılarak girilir. Manuel modda fırın devrededir. 
 

 
SAAT AYARI 

Saat ayarı, ancak yürürlükte bir pişirme programı yokken yapılabilir. Manuel moda geçiniz. Ekranda saat ve dakika arasındaki nokta flaşlamaya başlar, ile saati ileri, ile geriye doğru ayarlayabilirsiniz. 
Bu tuşlara uzun basış, saati daha hızlı değiştirecektir. 

 
ALARM SÜRE AYARI 
Bu fonksiyon ile ayarladığınız süre kadar sonra saatinizin alarmının çalmasını sağlayabilirsiniz. 
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ÇALMAKTA OLAN ALARMI SUSTURMA 

  
OTOMATİK PİŞİRME PROGRAMI 
Fırına sürdüğünüz yemeği hemen pişirmeye başlayacaksanız, sadece pişme süresini girmeniz yeterlidir. 

 

 
4) Birkaç saniye sonra ekran şu anki saati ve yemeğin 
pişmekte olduğunu gösterir duruma geçecektir. 

 
 
Fırın saatiniz, fırındaki yemeğinizi şu andan 
başlayarak 2 saat 15 dakika boyunca pişirecek 
şekilde programlandı. Fırın üzerindeki diğer 
kumanda düğmelerini istediğiniz pişirme 
fonksiyonu ve ısıya göre uygun konumlara 
getirmeyi unutmayınız. 
   

 
 
 
 
Not: Pişirme programı yaparken veya program yürürken, 
Manuel Moda geçerek programı iptal etmeniz mümkündür. 

Yukarıdaki örnekte pişme süresi girerek otomatik pişirme sürecinin hemen başlatılabildiğini gördük. tuşuna basarak yemeğin hazır olacağı (pişme bitim) zamanını 
görmek ve istenirse ayarlamak da mümkündür. Aşağıdaki örnekte yemek saat 21:30 da hazır olacak şekilde bir ayar yapılmaktadır. 
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Bu durumda yemeğimiz 21:30 da hazır olacak şekilde fırınımızı programlamış olduk. 
Yemeğin pişirme süresini 2 saat 15 dakika olarak daha önceden programlamıştık. Bu 
durumda fırınımız pişirme işlemine saat 19:15 de başlayacak, yemeğimizi 2 saat 15 
dakika pişirecek ve 21:30 da pişirme programı sonlanmış olacaktır. 
 

 

 
 

 Not: Fırınınız, siz fırın saatini resetleyene kadar devre dışı kalacaktır. 
 
Yukarıdaki örnekte önce pişirme süresi girilmiş, otomatik olarak hesaplanan pişme bitim zamanı ise ikinci aşamada tarafımızca değiştirilmişti. İstenirse önce pişme 
bitim zamanını girmek de mümkündür; bu durumda pişirme süresi otomatik hesaplanacak ve istenirse ikinci aşamada değiştirilebilecektir. 
 
 
ELEKTRİK KESİLİP GELDİĞİNDE 
Şebeke elektriğinin kesilmesi halinde, fırınınız emniyet gerekçesi ile devre dışı kalacaktır. Bu durum ekrandaki saat ve AUTO yazısının flaşlaması ile ifade edilir. Bu 
konumda yürürlükte bir pişirme programı varsa da silinmiş olacaktır. Ekranda saat 0 00 gözükür, saatin ayarlanması gerekecektir. (Bknz. Elektrik Geldiğinde) 
(Not: Kısa süreli elektrik kesintilerinde sistem durumunu muhafaza edecektir.) 
Not: Fırınınızı çalıştırmayacaksanız, fırın üzerindeki düğmeyi kapalı konuma getirmeyi 
unutmayınız. 

 
 
ÇOCUK KİLİDİ FONKSİYONU 
Bu fonksiyon, fırın saatinizde, sizin yapmış olduğunuz ayarların istem dışı değiştirilmesini engellemek içindir. Çocuk kilidi devrede iken, hiçbir tuş basımı geçerli 
olmayacaktır. Yürürlükte bir pişirme programı varken tuş kilidi aktif edilirse; sadece tuşlar kilitlenir. Manuel konumda iken tuş kilidi aktif edilirse; hem tuşlar kilitlenir 
hem de fırın devre dışı bırakılır. Tuş kilidi iptal edildiğinde fırın tekrar kullanılabilir duruma getirilir. 

 

 
 
Not: Kilidi açmak için, aynı iki tuşa yaklaşık 1 saniye, ekrandan anahtar kaybolana kadar basılı tutunuz. 
Not: Çocuk kilidi devrede iken alarmınız çalarsa, herhangi bir tuşa basarak alarmınızı susturabilirsiniz. Kilit devrede 
kalmaya devam edecektir. 
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PROGRAMLANABİLİR OPSİYONLAR  
1- SAAT MODU 
Bu özellik sayesinde saatinizin görünümünü 12 saat modunda (am/pm) yapabilirsiniz. Tuşuna yaklaşık 5 saniye basılı tutulur, 2 bip sesi duyduğunuzda saat 12 
saate göre (am/pm ikonlarından biri ile beraber) gösterilir. 
24 saat moduna dönmek için yine tuşuna yaklaşık 5 saniye basılı tutulur, 2 bip sesi duyduğunuzda 24 saat moduna geçilmiş olur. 
Not: Fabrika çıkışı 24 saat modundadır. 
 
2- TUŞ SESİ - ON/OFF 
Bu özellik sayesinde tuş sesini iptal edebilirsiniz. tuşu yaklaşık 5 saniye basılı 
tutulur, 2 bip sesi duyduğunuzda ekranda "nt" yazacaktır. "nt" yani "no tone" seçili iken tuş basımlarında bip sesi duyulmaz. 
Tuş sesini devreye almak için tuşu yaklaşık 5 saniye basılı tutulur, 2 bip sesi 
duyduğunuzda ekranda "bt" yazacaktır. "bt" yani "beep tone" seçili iken her tuş basımında bip sesi duyulur. 
Not: Fabrika çıkışı tuş sesi aktifdir. 
 
3- PARLAKLIK AYARI 
Bu özellik sayesinde, ekranın ve tuş aydınlatmasının parlaklık seviyesini ayarlayabilirsiniz. 

Tuşuna yaklaşık 1 saniye basılı tutunuz, iki bip sesi duyulduktan sonra ekranda 'br 08' yazacaktır ve parlaklık ayarına girilecektir: 
1- Aynı tuşa basmaya devam ettiğiniz müddetçe parlaklık seviyesi değişecektir (8 seviye). 
2- Yaklaşık 5 saniye içinde aynı tuş, bırakılıp tekrar basılırsa da parlaklık seviyesi 1 kademe değişir. 
En son görülen parlaklık seviyesi 5 saniye içinde değiştirilmez ise hafızaya kaydedilir. 
Not: Fabrika çıkışı parlaklık seviyesi en yüksektir. 
 
4- ALARM SES ŞİDDETİ AYARI 

Bu özellik sayesinde, alarmınız çalarken duyduğunuz ses şiddetini değiştirebilirsiniz. Tuşuna basılı tutarak 1 saniye sonra ayarlı olan ses şiddeti duyarsınız. Aynı 
tuşu bırakıp tekrar basılı tutarak sonraki ses şiddetlerini duyarak, seçmiş olursunuz (3 Seviye). Artık alarmınız, en son dinlediğiniz ses şiddetinde çalacaktır. 
Not: Fabrika çıkışı alarm ses şiddeti en yüksek seviyedir. 
NOT: Programlanabilir opsiyonlar elektrik kesilse dahi sürekli hafızada kalacaktır. 
 
 
FABRİKA AYARLARI : 
Buzzer                     :Yükses ses şiddeti 
Parlaklık Ayarı        : En yüksek (br 08)  
Tuş Sesi                   : Bip tonu (bt) 
Saat Modu               : 24 Saat 
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GENEL BAKIŞ: 

Ön paneldeki dokunmatik tuşlar yardımıyla menüde var olan fırın rezistans ve fan kombinasyonlarından birisi seçilebilir, fırın iç aydınlatmasına kumanda edilebilir, 
pişirme ısısı ayarlanabilir. Pişirmenin başlangıç, bitiş zamanı ve pişirme süresi, et probu kullanılıyorsa pişirmenin sonlandırılması için yemek ısısının ulaşması 
gereken değer gibi otomatik pişirme fonksiyonlarına da ulaşılabilir. Hızlı ısıtma ve sıcak tutma fonksiyonu vardır. Bunların yanı sıra tuş kilidi, gerçek zaman ekranı 
ve çalar saat modu gibi ilave fonksiyonlar ve kullanıcı tarafından seçilebilir bazı seçenekler de bulunmaktadır.  

TUŞ TANIMLAMALARI:  

STOP tuşu: RUN modunda basıldığında pause, pause modunda basıldığında standby moda geçilir.  

ON/OFF Tuşu: Paneli (yaklaşık 1s basarak) on/off yapmaya yarar. Paneli çocuk kilidinden bağımsız olarak ON/OFF yapar.   

Hızlı ısıtma tuşu: Seçilmiş fonksiyonda yer alan ısıtıcılara, istenen ısıya çabuk ulaşabilmek adına, geçici olarak ilave rezistanslar eklemeye yarar.   

Lamba tuşu: Fırın aydınlatmasını toggle eder. Lamba ikonu lamba yanarken gösterilir. Kombinasyon ayar moduna girildiğinde lamba otomatik olarak yanar. 
Soğuma bittiğinde lamba manuel olarak yakılmışsa bile söner. Buz çözme fonksiyonunda lamba söndürülemez.  

Çocuk Kilidi Tuşu: Çocuk kilidi tuşuna uzun basarak (yaklaşık 1s) devreye alınıp çıkarılabilir. Çocuk kilidi devrede iken ON/OFF hariç hiçbir tuş basımı yapılamaz, 
keylock sembolü gösterilir.  

TIMER tuşu: Timer ve takılıysa et probu ısısını seçme tuşudur. Çalar saat ayar modunda çalar saat ikonu, alarm ayar modunda çan ikonu, pişirme süresi ayarında 
pişirme süresi ikonu, bitim saati ayarında bitim saati ikonu gösterilir. Et probu takılı ise et probu sıcaklığı ayar modunda et probu ikonu ve sol iki digitte et probu 
sıcaklığı gösterilir. Timer digitlerinde ayarlanacak değer (Et probu ayarında sağ iki digit) flaşlar. Auto ikonu ayar yapıldı ise gösterilir.  
 
C tuşu: Isı ayarı menüsüne girmeye yarar, ayarlanacak ısı flaşlar.  
GO tuşu: Pause modundan ekranda gözüken ayarlı değerlere göre RUN moduna geçirir. Standby modda uzun (1s) basıldığında RUN moduna geçilir.  

Kombinasyon tuşları ( >, <): > tuşu birinci kombinasyondan, < tuşu sonuncu kombinasyondan başlayarak kombinasyonları ekrana getirir.  

Digit Ayar Tuşları ( +, - ): Flaşlamakta olan digitlerdeki değerleri ayarlamaya yarar.  
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Ön Panel Konumları:  

POWER ON: Power On ‘da saat 0:00 flaşlar durumdan başlayarak gösterilir, - ve + tuşları ile hemen ayarlanabilir. Saat ayarlanmadan veya saat ayar modundan 
çıkmadan fırının herhangi bir özelliğini kullanmak mümkün değildir.   

OFF: Panel ve dolayısıyla fırın devre dışıdır. Ekran tamamen karanlıktır. ON/OFF tuşuna uzun (yaklaşık 1s) basılarak on/off yapılabilir. Off moduna geçerken 
ekran yavaş yavaş karartılır. OFF modunda ON/OFF tuşu haricindeki tuşların hiçbir işlevi yoktur.  

STANDBY: Fırın devre dışıdır. Standby modda, TIMER tuşu ile sadece alarm kurulabilir, hızlı ısıtma ve C tuşunun işlevi yoktur. > veya < tuşuna basılarak birinci 
veya sonuncu kombinasyondan,  GO tuşuna basılarak en son kombinasyondan kombinasyon ayar moduna girilebilir. Programlanabilir opsiyonlar standby modda 
değiştirilebilir.  

PAUSE MODU: Pause modu kombinasyon ayarlı ancak pişirme GO tuşuna basılarak başlatılmadığında veya pişirmeye ara verildiğinde bulunulan moddur. Pause 
modunda pause ikonu 1 saniyede bir flaşlar. Kombinasyon ayar moduna girildiğinde giriş tuşuna göre ekranda ilgili kombinasyon flaşlar. Bir kombinasyon seçili 
durumda iken TIMER/Et Probu tuşuna basılarak pişirme süresi “|>|”, pişirme bitim saati “>|”, alarm timer ve çalar saat menüleri sırayla ekrana gelir. Et probu takılı 
ise et probu bitim ısısı, alarm timer ve çalar saat menüleri sırayla ekrana gelir. C tuşuna basılarak pişirme ısısı ayarı da yapılabilir. GO tuşu ise onaylama ve RUN 
moduna geçme anlamı taşır. Ayar modları yaklaşık 7 saniyedir. Ayar modlarında ayarlanan digitler flaşlar. 7 saniye dolduğunda ayar modundan çıkılır ancak pause 
modu devam eder.  

RUN MODU: Bir kombinasyon seçili halde GO tuşuna basıldığında girilen moddur. GO tuşuna basmak yapılan ayarları onaylamak ve süreçi başlatmak anlamına 
gelir. Ekranda auto ve dumanlı tencere ikonlarından biri veya ikisi birden mutlaka vardır. Pişirme, ekranda dumanlı tencere ikonu varsa devrede yoksa devrede 
değildir. Buz çözme fonksiyonu seçilmiş ise lamba kapatılamaz.  
Run modunda fırın devrede iken:  
Ayarlı sıcaklık 5 bar olmak üzere o anki ısıya göre bar gösterilir.  
Rezistanslar devrede ise ısının yükseldiği anlamında barların hemen sağında yukarı ok ikonu 2 saniyede bir flaşlar, devreden çıkınca söndürülür.  
ERROR MODU: Panelin normal çalışmasını engelleyen durumlar oluştuğunda hata moduna girilir. Hata modunda panel standby konumdadır ancak saat 
ekranında ErrX yazılarak oluşan hata kullanıcıya bildirilir. Oluşan hata düzelse bile kullanıcı STOP tuşuna basmadan hata ekrandan silinmez. 8 tane hata 
raporlanır.  
Err1: Haberleşme hatası  
Err2: PT1000 açık devre  
Err3: PT1000 kısa devre  
Err4: Aşırı ön panel ısısı (Isı sınır değeri geçtiyse)  
Err5: Aşırı güç modülü ısısı (Isı sınır değeri geçtiyse)  
Err6: Kullanıcı modülü devre sensörü hatası (NTC sensörde problem varsa)  
Err7: Güç modülü devre sensörü hatası (NTC sensörde problem varsa)  
Err8: Ana güç hatası (Fırında ısınma olmuyor ise)  

Saat Ayarı: “-“ ve “+” tuşlarına birlikte uzun (yaklaşık 1s) basılarak saat ayar moduna girilebilir. Saat ayar modunda saat flaşlar, 7 saniye ayar yapılmaz ise saat 
sabitlenir.  
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Isıtıcı ve Fan kombinasyonları:  

Manuel pişirme :  

Herhangi bir program yapılmaksızın, sadece ısıtıcı kombinasyonu ve ısı değeri girilerek yapılan pişirmedir. En basit fırındaki seçici komütatör ve ısı termostatı ile 
yapılan pişirmeye karşılık gelir.  
Kesintili maksimum pişirme süresi 10 saattir.  
Manuel Pişirmeye özgü maksimum kesintisiz pişirme süreleri:  
050-120 C 10h  
121-200 C 6h  
201-250 C 3h  
251-300 C 2h  
  

 
Geleneksel pişirme: Isı hem üst hem alt ısıtıcıdan gelir. Hemen her tür yemeği pişirmeye uygundur.  200 C  
 
Alt ısıtıcı konumu: Yemeklerin pişmesini tamamlamak ve besinleri ısıtmak için ısı yalnızca alt ısıtıcıdan gelir. 180 C  
 
Üst ısıtıcı konumu: Yemeklerin üst kısmını pişirmek ve kızartmak için ısı yalnızca alt ısıtıcıdan gelir. 180 C  

 
Izgara konumu: Az miktarda besinin ve küçük parçaların ızgara yapılması için kullanılır.  
 
Dual ızgara konumu: Bu konumda ızgara ve üst ısıtıcı birlikte çalışır.  
 
Turbo ızgara konumu: Izgara elemanı ve fırın fanı birlikte çalışarak sıcak havayı yiyeceğin etrafında dolaştırır. 200 C  
 
Hamurlu pişirme konumu: Üst ve alt ısıtıcılar fırın kabinini ısıtır; fan sıcak havayı tepsilerin arasında dolaştırır. 200 C  

 
Pizza konumu: Bu konumda, alt ısıtıcı, dairesel ısıtıcı ve fan kullanılır. 200 C  
 
Fanlı pişirme konumu: Bu konumda dairesel ısıtıcı ve fan kullanılır. 200 C  
 
Defrost (buz çözdürme) konumu: Fırın fanı, kabin içindeki havayı ısıtmadan, oda sıcaklığında dolaştırır.  
 
Sıcak tutma konumu: Yiyeceklerin sıcaklığını korumak için alt ve üst ısıtıcı default 80 C de çalıştırılır.  
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Maksimum pişirme süresi dolduğunda otomatik pişirme bitmiş gibi davranılır.  

1 Panel on iken “>” veya “<” basılarak 1. veya sonuncu kombinasyondan başlayarak kombinasyon ayar moduna girilir. Fırın çerçevesi sabit, ilgili ikonlar 
flaşlatılarak gösterilir. Fırın aydınlatması devreye girer, ampul ve tencere ikonu gösterilir.  
2 > ve < tuşları ile kombinasyonlar değiştirilebilir. İlgili ısıtıcılar ve varsa fan flaşlar, ısı göstergesinde bulunulan kombinasyona atanmış ısı görünür.  
3 Ekrandaki ısı değeri değiştirilmek isteniyorsa, C ye basılır. Kombinasyon parametreleri sabitlenir, ısı flaşlar + ve – tuşları ile istenen ısı 5 er derece ara ile 
ayarlanır.  
4 GO ya basılır, pişirme başlamıştır.  
 
Sıcak tutma kombinasyonundaki fırın ısısı default 80 C dir ve 60 C ile 90 C arasında ayarlanabilir. Sıcak tutma esnasında ısı digitlerinin ilkinde alt ve üst segment, 
yanında ise ayarlı ısı gösterilir.  
Manuel pişirme başladığında timer göstergesinde pişme süresi 60 dakikaya kadar saniye biriminde, daha sonra dakika biriminde gösterilir. Manuel pişirme 
süresinin ilerlediği en soldaki ok ( >) gösterilerek ifade edilir.  
NOT: Ekranda ayarlı bir ısıtıcı kombinasyonu yokken ısı ve timer ayarı yapılamaz, önce bir kombinasyon seçilmelidir.  
 
Yarı otomatik pişirme:  
Pişirmenin hemen başlatıldığı konumdur. Pişme süresi veya bitim saati girilerek pişirme hemen başlatılır. Et probu kullanılıyorsa yemeğin ulaşacağı ısı girilerek 
uygulanır.  
1 Manuel pişirme adımları 1 – 3 uygulanır (GO ya basılmaz).  
2 TIMER’ a basılır. Et probu yoksa timer göstergesinde pişirme süresi flaşlar (süre ikonu da yanar durumdadır). + ve –  ile ayarlanır. Et probu bağlı ise timer 
göstergesinde stop ısısı default değerde (80 C) flaşlar. (Et probu sembolü de yanar durumdadır) + ve – ile ayarlanabilir.  
 
NOT: AUTO ikonu ayar yapıldığı andan itibaren gösterilir.  
3. GO ya bas, pişirme başlamıştır.  

Tam otomatik pişirme:  

Pişirmenin hemen değil gecikmeli olarak başladığı konumdur. Bu gecikme zamansaldır. Bitim saati ve pişirme süresi girilerek uygulanır. Et probu kullanılıyorsa 
pişme süresi ve bitim saati ayarlanamaz.  
1 Yarı otomatik pişirme adımları 1 – 2 uygulanır (GO ya basılmaz).  
2 TIMER’ a bir daha basılır. Et probu yoksa bitiş saati (bu durumda şimdiki saat + girilmiş olan pişirme süresi) flaşlar (bitim zamanı ikonu da yanar 
durumdadır). + ve – ile ayarlanır.  
3 GO ya basılır. Pişirme, zamanı gelince başlayacaktır ve dumanlı tencere ikonu o zaman belirecektir.  
 
Yarı otomatik veya tam otomatik pişirme ayarlanırken auto süresi sıfıra getirilirse 1 kez alarm çalınarak sürenin sıfırlandığı kullanıcıya bildirilir. Süre ayarı yapılırken 
saat 1 dakika ilerlerse pişirme süresi sabit kalacak şekilde bitim saati ötelenir.  

Durdurma, Değiştirme ve Sonlandırma:  

STOP tuşu ile RUN moduna ara verilir, rezistanslar ve fan OFF olur ve pause moduna geçilir. Tekrar stop tuşuna basılırsa pişirme sonlanır, standby moda geçilir. 
Standby modda GO ya basarak en son onaylı değerler ekrana getirilebilir. Tekrar GO tuşuna basarak RUN moduna geçilebilir veya ilgili tuşlarla fırın 
kombinasyonu, ısı ve timer/et probu değiştirilerek GO tuşuna tekrar basılarak RUN moduna geçilebilir.   
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Pişirme kombinasyonlarının default ısı değerleri değiştirildiğinde C tuşuna 5 saniye basılarak ayarlı sıcaklık 50 – 250 C arasında ise hafızaya kaydedilebilir.  

Hızlı Isıtma :  

Ayarlı olan ısı 100 C nin üzerinde ve bu ısıya 50C den daha uzak olunduğunda hızlı ısıtma devreye alınabilir. Hızlı ısıtma tuşunun kombinasyon seçildikten sonra 
işlevi vardır. RUN modunda istenen ısıya ulaşılınca söner. İstenen ısıya gelindiğinde hızlı ısıtma ikonu kaybolur, bip tonu duyulur ve ayarlanan konuma dönülür.   
Hızlı ısıtma, ısıtıcılara dairesel ısıtıcı ve fan ilavesi ile yapılır. Geleneksel pişirme konumunda sadece fan ilave olur. Dairesel ısıtıcı ve fan içeren konumlarda ilave 
ısıtma yapılmaz. Hızlı ısıtma devreye alındıktan sonra kombinasyon değiştirilirse hızlı ısıtma iptal edilmiş olur.  
 
Soğuma Göstergesi:  

Fırın iç ısısı 60 C üzerinde iken geçerlidir. Isı barlarının sağındaki aşağı ok sembolü 2 saniyede bir flaşlar ve fırın devre dışıdır. Rezistanslar OFF-fırın çerçevesi 
ekrandadır. Lamba standby konuma geçene kadar yanar. Isı göstergesinde hot yazmaktadır. Isı barlarının her biri 60 C ‘yi sembolize eder.  

Çalar Saat:  

Timer tuşuna standby modda iki kez basıldığında veya kombinasyon seçili iken 4 kez basıldığında çalar saat ayar moduna girilir, saat timer digitlerinde flaşlar. 
Alarm saati – ve + tuşlarını kullanarak ayarlanır. Ayarlanan saat geldiğinde alarm çalmaya ve çalar saat ikonu flaşlamaya başlar. Tuş basımı ile alarm susturulmaz 
ise alarm 7 dakika çalar.  

Alarm Timer’ı:  
Timer tuşuna standby modda bir kez basıldığında veya kombinasyon seçili iken 3 kez basıldığında alarm timer’ı ayar moduna girilir, alarm timer digitlerinde 0:00 
flaşlar. Alarm timer’ı – ve + tuşlarını kullanarak ayarlanır. Timer sıfıra geldiğinde alarm çalmaya ve çan ikonu flaşlamaya başlar. Tuş basımı ile alarm susturulmaz 
ise alarm 7 dakika çalar.  

PROGRAMLANABİLİR OPSİYONLAR:  
Buzzer Tonu: Fabrika çıkışı buzzer tonu 1.ton yani tn 1’dir. Standby modda iken – tuşuna uzun (yaklaşık 5s) basılarak ayar moduna girilir, saat ekranına tn 1, tn 2 
veya tn 3 gelir. En son tuş basımında sonra 6-7s içinde her tuş basımında tn1 ise tn 2, tn 2 ise tn3, tn3 ise tn 1 şeklinde değişir.  

Tuş Tonu: Fabrika çıkışı tuş tonu beep ton’dur. Standby modda iken + tuşuna uzun (yaklaşık 5s) basılarak ayar moduna girilir, saat ekranına nt, ct veya bt gelir. 
En son tuş basımından sonra 6-7s içinde her tuş basımında no ise click, click ise beep, beep ise no şeklinde değişir.  

Auto Power Save(APS): Fabrika çıkışı APS aktif değildir (PS OF). Standby modda hızlı ısıtma tuşuna uzun basılarak (yaklaşık 5s) devreye alınıp çıkarılabilir. 
Saat ekranında 7 saniye PS On veya PS OF gösterilir. APS devrede iken standby moda girildiğinde alarm kurulu değilse ve soğuma göstergesi ekranda yoksa fırın 
en son tuş basımından 1 dakika sonra otomatik olarak kapanır yani OFF durumuna geçer.  

Saat Modu: Fabrika çıkışı 24 saat modundadır. Standby modda – ve + tuşlarına uzun basılarak (yaklaşık 5s) 24 saat modu ile am/pm modu değiştirilebilir.   
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Dear User ; 
                 We aim to provide you with a high quality product manufactured in our modern factory with great care and in compliance with 
                 total quality control principles. 
                 Therefore, we suggest you read the user manual carefully before using the product and, keep it safe for future reference. 
Note:         This user manual covers more than one model. Some of the features specified in the Manual may not be available in your  
                 appliance. 
 
                 Pieces of packaging (plastic bags, polystyrene etc.) must not be left within reach of children, as they are potentially  
                 dangerous.  Please dispose of packaging thoughtfully by the appropriate means. 

 
THIS APPLIANCE SHALL BE  INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS IN FORCE AND ONLY USED IN A WELL 
VENTILATED SPACE. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLING OR USING THIS APPLIANCE' 
 
 

CONTENTS 
 

1. INSTALLATION OF YOUR OVEN  7. MAINTENANCE and CLEANING 
        

2. TECHNICAL FEATURES OF YOUR 
OVEN  8. GENERAL OVERWIEF OF DIGITAL TIMER 

        
3. IMPORTANT WARNINGS    
        

4. IF YOUR OVEN DOES NOT OPERATE   
        

5. DESCRIPTION OF OVEN & CONTROL 
PANELS    

        
6. USING OVEN SECTION     
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1 - INSTALLATION OF YOUR OVEN  
 

ELECTRICAL CONNECTION and SECURITY 

1. THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED 

2. Your oven is adjusted in compliance with 230-240 Volt AC, 50 Hz (for SA will be 220-240V,60 Hz), electrical supply, and requires a 16 Amp (for 
England 13 Amp) fuse. If the mains are different from this specified value, contact an electrician or your authorised service. 

3. Isolation switches for the oven must be accessible to the end user with the oven in place. 

4. 
Should you need to replace the 16 Amp plug top (for England 13 Amp), please ensure you rewire the plug as follows; 
       Brown wire to the Live terminal 
       Blue wire to the Neutral terminal 
       Yellow & Green wire to Earth  

5. 
Electrical connection of the oven should only be made using sockets with Earth system installed (for England B.S. Approved sockets with Earth 
system), and in compliance with Regulations. If there is no proper socket with Earth in place, immediately contact a qualified electrician. The 
Manufacturer will not be responsible for damage or injuries that can arise because of inappropriate supply outlets with no earth system. 

6. If your electric supply cable becomes damaged, it should be replaced by an authorised service engineer or qualified electrician. 

7. The electrical supply cable should not touch the hot parts of the appliance. 

8. The oven should be installed into an oven housing that provides good higher ventilation. 

9. This oven must be correctly installed and secured in place, in accordance with manufacturer’s instructions and by a qualified person.  

10. Never work on the oven while it is switched on. Maintenance and service must be carried out after the power supply has been disconnected. 
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1- INSTALLATION OF YOUR OVEN 
 

 
 
 

Figure-1 
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Important notices for the installation; 
1-This appliance must be installed by a competent person and with particular attention to ventilation 
2-The housing must be heat resistant to a temperature of 95 °C as per EEC directives. 
3-The oven can be installed into a Standard 600 mm housing unit as shown in Figure-1, or in a tall housing unit when built-in a column.  
4-In both cases ventilation provisions must be made. Keep a gap at the back of the housing unit of 85 - 90 mm depth. 
5-Do not step-on, lean-on or rest heavy items on the open door, or maneuver the oven by the door. 
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2 - TECHNICAL FEATURES OF YOUR OVEN 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

SPECIFICATIONS  
OUTER WIDTH 595 mm 

OUTER DEPTH 540 mm 

OUTER HEIGHT 595 mm 
INNER WIDTH 460 mm 
INNER DEPTH 400 mm 
INNER HEIGHT 350 mm 

OVEN VOLUME 58 lt 
LAMP POWER 15 W 
THERMOSTAT 50 - 2850 C 
BOTTOM HEATING ELEMENT 1200 W 

TOP HEATING ELEMENT 1000 W 
TURBO HEATING ELEMENT 2000 W 
GRILL HEATING ELEMENT 2000 W / 3200 W 
SUPPLY VOLTAGE 230 V , 50 / 60 Hz 

Before starting to use the appliance, read the user manual 
carefully. In this user Manual, there is important information 
regarding your safety, oven usage and maintenance. 
Keep this user manual somewhere safe, and make it available to 
anyone who uses the oven. 
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3 – IMPORTANT WARNINGS 
 NOTE:    THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED 
1. Pay attention to health and safety requirements – do not leave children un-supervised when cooking. 
2. Power supply voltage of your oven is 230 Volt 50 Hz. 
3. If the current rate of the fuse in your installation is less than 16 Amp, have a qualified electrician fit a16 Amp fuse. (for England 

13 Amp) 
4. The plug on your oven must be earthed, ensure the supply socket is earthed. If the oven is used without an appropriate earth 

connection, the manufacturer will not accept any liability for any loss or injury, which may arise. The plug has to be located as 
reachable after installing 

5. Keep the electrical cable of your oven away from the hot areas; do not let them touch the appliance. Keep them away from sharp 
sides and heated surfaces. 

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its services agent or similar qualified persons in order 
to avoid hazard. 

7. Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock. 
8. In case of power failure, you will need to reset the clock. Otherwise, the oven will not operate (Digital Timer). 

9. Usage of your appliance creates moisture and heat in the room; make sure that your kitchen is well ventilated.  
10. When the oven is being used, some parts may become hot; children should be kept away and supervised at all times. 
11. When the oven is hot never touch the oven glass by hand. 

12. Before starting to use your appliance, keep curtains, paper or inflammable things away from your appliance. Do not keep 
combustible or inflammable things in or near the appliance. 

13. This oven is produced for domestic cooking purposes only. Please do not use for any other purpose. 
14. When connecting to a cooker panel, the supply switch must have a double pole switch with contact separation of 3mm min 

 15.   Use glove when using cooker. Do not touch on hot surfaces. 
 16.   Do not splash water onto the cooker. 
 17.   Do not use cooker in potentially explosive atmospheres. 
 18.   Do not carry cooker to hold from handle 
 19. Some models are supplied without a plug-an-lead set. In this case please use a flexible cable to suitable for connection to mono phase: H05 VV-F 3 
G 4 mm2  or for 3 phase: H05 VV-F 5 G 1.5 mm2 

4- IF THE OVEN DOES NOT OPERATE 
 

1. Please check that the electrical supply is connected and turned-on to the oven 
2. Please check that there is electricity supply to the property. 
3. Please check the fuse. 
4. Please check the clock / auto programmer is set to the manual mode. 
5. If you cannot solve the problem, contact the manufacturer-supplier, services agent or similar qualified persons. 
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5 - DESCRIPTION OF OVEN and CONTROL PANELS 

   

                
  MEANINGS OF THE SYMBOLS THAT MIGHT BE ON YOUR CONTROL PANEL, ARE AS FOLLOWS 

 
THERMOSTAT KNOB; In order to operate the oven, the thermostat must be adjusted to desired temperature. Your thermostat can be regulated between 50º – 
280º degrees Celsius. 
MECHANIC TIMER KNOB (Optional); In order to operate the oven, the timer switch should be adjusted to the desired time. 
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5 - DESCRIPTION OF THE OVEN and CONTROL PANELS                                                                          
1- Oven handle                                                                                   
2- Oven door inner glass 
3- Oven glass door 
4- Oven tray                                                      
5- Cavity 
6- Command panel 
7- Oven control knob (pop-up type) 
8-  Mechanic timer knob (pop-up type) 
9-    Thermostat control knob (pop-up type) 
10- Indicator of oven 
11- Back cover 
12- Transportation handle 
13- Side panel 
 
 
 
 
 
 
1- Oven handle                                                                                   
2- Oven door inner glass 
3- Oven glass door 
4- Oven tray                                                      
5- Cavity 
6- Command panel 
7- Oven control knob (pop-up type) 
8-  Digital timer 
9-    Thermostat control knob (pop-up type) 
10- Indicator of oven 
11- Back cover 
12- Transportation handle 
13- Side panel 
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6 - USING THE OVEN SECTION 

When your oven is operated for the first time, an odour will be given off from using the heating elements. In order to get rid of this, operate the oven at 
250 °C for 45 minutes while it is empty.       
In order to use your oven; the switch must be rotated to the desired temperature; otherwise the oven will not operate.                                           
A suggestion of cooking times and thermostat positions are given in cooking table below – these are only a guide and will vary subject to weight and 
quantity of food being cooked. 
You may experiment and find different flavours suitable for your taste depending on your cooking and using habits. 
When the oven is being used, the lid of the oven should be opened, otherwise circulation of the heat may be imbalanced and the results may change. 
  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COOKING TABLE         
MEALS TEMPERATURE RACK POSITION COOKING TIME (min.) 

          
CREAMED CAKE 150 - 170 2 30 - 35 

PASTRY 200 - 220 2 35 - 45 

BISCUITS 160 - 170 3 20 - 25 

COOKIES 160 - 170 3 20 - 35 

CAKE 160 - 180 2 25 - 35 

BRAIDED COOKIES 200 - 220 2 30 - 40 

FILO PASTRY 180 - 200 2 35 - 45 

SAVORY PASTRY 160 - 180 2 20 - 30 

LAMB  200 - 230 3 20 - 25 

VEAL 200 - 230 3 30 - 40 

BEEF 230 - 250 3 30 - 40 

CHICKEN (IN PIECES) 230 - 240 3 30 - 40 

FISH 200 - 220 3 20 - 30 

Note: The values in the Table are the results obtained in our laboratories. You can find 
flavours different and suitable to your taste by experience. 5 - 10 min. preliminary 

heating should be done prior to cooking. 
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7-MAINTENANCE and CLEANING 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Disconnect the plug supplying the electricity to the oven or switch off at the supply panel. 

2. While the oven is operating or shortly after it starts operating, it becomes very hot. You must take care to avoid touching the heating 
elements. 

3. Never clean the interior parts, panels, trays and all other enamel parts of the oven using tools like hard wire brush, scouring mesh or knife. 
Do not use abrasive, scratching agents and detergents. 

4. After cleaning the interior parts of the oven with a soapy cloth, rinse it and then dry thoroughly with a soft cloth. 

5. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents. 

6. Do not clean your oven with steam cleaners. 
7. Never use inflammable agents like thinners, petrol and acid, when cleaning your oven. 

8. Do not wash any part of your oven in a dishwasher. 

9. In order to clean the glass door of the oven; remove the inner glass cover profile (across the top and has many holes). Slide the glass out 
carefully, then clean and rinse glass thoroughly. After drying, re-install the glass in the door and refit top glass cover profile. 

10. Clean the oven regularly to prevent heavy build-up of cooking spoil that can result in burning smells. 

11. Baked-on cooking spoil can give an appearance of ‘blisters’ in the enamel on the floor of the oven, ‘blistering’ is not possible and baked-
on grease is not a manufacturing defect. 
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GENERAL OVERVIEW FOR DIGITAL TIMER  

 
 
is an electronic timer, which enables your oven to get the food ready to serve at the desired time. The only thing to be done is to program the cooking time and ready time. It can also be used as an alarm 
clock, where you just give in the amount of time after which it should remind you by a buzzer tone. 
TIME OF DAY ADJUSTMENT 

You can adjust the displayed time only if no automatic cooking program is in progress (there is just the time and the hand icon on the screen). Press the    button, a small triangle between the hours 
and minutes will start to flash, use the  or  buttons for adjustment. Long presses of those buttons will enable fast adjustments. 

 
1) Switch into time                        2) Adjust the time using              3) Screen will be  
adjustment mode.                         the + or – buttons.                       stabilized in 5 seconds. 
ADJUSTING THE BUZZER ALARM 
With this feature, you can program after how much elapsed time you should be warned by a buzzer sound. 
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   1) Switch into buzzer alarm                                      2) Give in the period of                 3) After a few seconds, screen 
        mode.                   time to be counted down               will return to clock mode 
 

Note: Once programmed, the remaining time can be seen by pressing the     button once 
 
CANCELLING THE BUZZER SOUND 
 

 
 

1) Buzzer will sound after the programmed                             2) Press the     button to cancel. 
amount of time elapses. 
 
AUTOMATIC COOKING PROGRAM 
 
If you want to start cooking immediately, you just have to give in the cooking time. 
 
Example: We placed our food into the oven and want it to be cooked for 2 hours and 15 minutes 
 

 
 
1) Current time is 18:30.            2) Switch into cooking time                                  3) Adjust the cooking time using 
          mode.                                                                the + or – buttons. 
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4) After a few seconds, the screen                                                                   Now, you have programmed your oven to cook the food  for 2 hours and 15 minutes. Please  do not  forget  to  bring the 
function and/or temperature knobs of your oven to appropriate positions. 
 
will  indicate that cooking has 
started and show the current time 

Note: You may cancel the automatic cooking mode any time by pressing the   button. 
 

In the above example, cooking immediately started after giving in the cooking period. By pressing the    button, you can see the ready time, ie. the time when the food will be ready to 
serve, and if you want, you can also change it. In the example below, the ready time  will be changed to 21:30. 
 

 
 
1) Displayed is the ready              2) Set it to the desired time          3) In a few seconds, screen 
time 18:30+2:15=20:45.                by using the + or – buttons.         switches to clock mode. 
 
We now have programmed our oven to get the food ready at 21:30. Since the cooking time was preprogrammed as 2 hours 15 minutes, your oven will start cooking at 19:15, so that the food is ready at 
21:30. 
 
Screen just when cooking starts                                       Screen just when cooking ends 

 
When automatic cooking is completed, a buzzer alarm is heared and will sound, if not stopped, for 7 minutes. 
 
1) Switch your oven OFF                           2) Reset the timer.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Note: Your oven will be inoperative until you  reset the timer. 
 

In the example shown, cooking time has been programmed first, the ready time was calculated automatically and was editted by us. It is also possible first to program the ready time, in that case the 
cooking time will be calculated automatically and should be editted thereafter.  
During the automatic cooking program, the backlight color of the screen will be green before and red during cooking. 
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Mains power interrupts will switch your oven into OFF mode. In that case the hand icon on the screen will flash and 12:00 will be displayed. Any cooking program will also be cancelled. Press the     

button to get your oven operative, press once again to the      button switch to adjust the clock (See TIME OF DAY ADJUSTMENT) 
 
Note: If you will not use your oven right now, be sure that it is in OFF position. 
 

FLASHING HAND ICON INDICATES THAT YOUR OVEN IS INOPERATIVE AND YOU SHOULD PRESS THE    
BUTTON TO RESET 

  
BUZZER VOLUME ADJUSTMENT 

 

1) Long press the    button       2) Using the + or – buttons,         3) Save your selection by 

for 5 sec, you will hear the           you  may adjust the volume         pressing the     button. 
current tone.                                 (3 steps available). 

 
PROGRAMMABLE OPTIONS 
BUZZER TONE ADJUSTMENT 

•  Press the   button for 5 seconds ( till you see ‘pr 1’ on the screen). 

•  Press the  button to decrease buzzer volume  

•  Press  the  button to increase buzzer volume (default is already high) 

•  Press the button to record the last heard tone. 
 
 

Note: To  exit without recording  press   the     button . 
 
Defaults : 
  Buzzer   :   high tone 
  Click tone   :  ON 
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C ) TIMER FOR OT-4000 OVEN, PROGRAMMABLE FEATURES 

 
WHEN THE POWER IS ON 
When the electricity supply is first turned on, the oven will not function and the time and AUTO will be flashing on the displaying. The time indication on the display 
will also not show the true time. In this state, you can operate the oven by pressing the oven switch and adjust the timer. 
 
MANUEL MODE 
 

 

 
 
In manual mode, both of the  and   switches should be pressed together to operated. In this way the oven will be in operation in manual mode. 
 

 
ADJUSTMENT OF THE TIMER  
Adjustment of the timer can only be made when there is not any cooking program in progress. Switch back to the manual mode. Points between the hour and 
minute digits will be flashing and with ….button you can advance it and with …button you can adjust it backwards. When you press these buttons longer, 
adjustments will be made faster.                                                                                                                                                                     
 

 
1. Switch back to manual mode         2. Adjust the timer with …            3. Digits will become permanent 
                                      button or with  button.             after few seconds.  
 
AJUSTMENT OF THE ALARM TIME  
With this function, you can provide for the alarm function of the timer to sound for the period of time that you have  adjusted. 
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1. M Enter the alarm period by          2. Enter the alarm time by              3. Display will change to show the  
pressing the M button 2 times.           pressing Button or .               time after few seconds. 
                                                           button  (for example, 5 minutes).                
 
CANCELLING OF THE ALARM THAT SOUNDS  

 

 
 
When the adjusted alarm time is due, the alarm will sound.  
You can cancel the alarm by pressing any one of the switches.    
 

 
AUTOMATIC COOKING PROGRAM  
If you intend to cook the meal that you have placed in the oven immediately, then the entering of the cooking time only on the timer will be sufficient.  
For example: We have placed the meal that we intend to cook in the oven and we want it to be coked for 2 hours and 15 minutes.            

 
1. The time at the moment        2. By pressing the M button        3. Enter the cooking time by  
is 18:30                                     once, set the display for               pressing button or  button. 
                                                 cooking time adjustment mode. 

 
4.  Few seconds later the display will change to show the 
current time and the will display the indication that the 
cooking process in on.  
 

 
 
The timer for the oven is now programmed to cook 
your meal in the oven for a time of 2 hous and 15 
minutes. You should not forget to adjust other 
control buttons on the oven for required cooking 
functions and temperatures.       

  

 
 
 
 
Note: It is possible to cancel the program while setting the cooking 
program or when the program is under progress by switching back to 
the Manual Mode. 

We have seen for the above example that it was possible to start the automatic cooking period immediately by entering the cooking time. It is also possible to see the time when the 
meal will be ready ( cooking finish time) by pressing the  button and to adjust if this is required.     In the example below, an adjustment is made, where the meal will be ready at 
21:30. 
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1.  Press the  button. The          2. You should adjust the cooking      3 .  Few seconds later the  
display will show the time as           time with buttons or with            display will change back to  
18:30+2:15=20:45 when the           buttons.                                                show time. 
meal will be ready.         

 
 
 
In this way, we have been able to programme the oven to make the meal ready at 21:30. We 
had previously programmed the cooking time for the meal as being 2 hours and 15 minutes.  
In this instance, the oven will start with the cooking process at the time of 19:15 and will cook 
the meal for a time of  2 hours and 15 minutes and will end the cooking program at 21:30.  

 
The display to be seen when the            The display to be seen when the  
cooking function starts.                            cooking function ends. 

 

                                                
When the cooking 
program is completed, 
the sound alarm will be 
on and it will continue to 
give sound alarm for 7 
minutes if it is not 
switched off.  

 
1. Switch off the oven.                                     2. Reset the timer of the oven. 
 
 Note: The oven will be out of operation until you have reset the timer of the oven. 

 
In the example above, the cooking time was entered first and the cooking ending time, which had been calculated automatically,  was changed by ourselves as the 
second step. If it is requested, it is also possible to enter the cooking ending time at first. In this instance, the cooking time will be calculated automatically and it 
would be possible to change as the second step. 
 
WHEN THERE IS A POWER CUT  
When the electricity supply has been cut, the oven will be out of operation for reasons of safety. This situation will be indicated with the flashing of the time and 
AUTO indications on the display. If there is a cooking program in process during this situation, it will also be cancelled.  The time will be shown on the display as  0 
00 and the time will need to be adjusted.  (Please see: When the power supply has returned back).  
(Note: During short periods of power cuts, the system will keep its state.)  
Note: If you intend not to operate your oven, do not forget to turn the button on the oven to the off position.  
 
The flashing "auto" indication will mean that the oven is in operation and inform you that you should switch back to "manual mode" in order to change 
back to the normal mode. 
 
CHILD LOCK FUNCTION  
This function is for the purpose of  preventing the unwanted changes of the programs that you have made on the timer of the oven.  When the child lock is on, the pressing of any of 
the buttons will not have valid functionality. When the child lock is made active during a cooking program is in progress, only the buttons will be locked. When the child lock is made 
active during the manual state, then both the buttons will be locked and the oven will be out of operation. When the child lock is cancelled, then the oven will change back to 
operational state. 

 
1.  Keep the  and the  buttons                  2. When the key symbol appears on the  
pressed  for 1 second approximately                  display, the child lock will be in operation.   
until key symbol appears on the display 

 
 
Note: In order to cancel the lock, the same two buttons should be kept pressed for 1 second approximately 
until the key symbol disappears from the display.  
Note: If the alarm sounds when the child lock is on, you can cancel the alarm by pressing any of the buttons. 
The lock will continue to be on.  
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PROGRAMMABLE OPTIONS   
1- HOUR MODE  
You can adjust the display of the time as 12 hour mode (am/pm) with the help of this feature.   The  button is kept pressed for 5 seconds approximately and 
when the two beep sound is heart, the time will change to 12 hour display (together with one of the am/pm icons).    
To turn back to 24 hour mode, the button is again kept pressed for 5 seconds approximately and when the two beep sound is heart, the time will change back to 
24 hour mode. 
Note: Factory setting is for 24 hour mode. 
 
2- CLICK TONE  - ON/OFF 
You can cancel the click tone with the help of this feature. When you keep the button pressed for  5 seconds approximately and when you hear two beep tones, 
“nt” will be displayed on the screen. When the “nt”, where it means “no tone”, is selected, beep tone will not be heart when the buttons are pressed.  
In order to make click tone operational, the  button is to be kept pressed for 5 seconds approximately and when you hear two beep tones, “bt” will be displayed 
on the screen.  When the “bt”, where it means “beep tone”, is selected, beep tone will be heard for every pressing of the buttons. 
Note: Click tone is active for the factory setting. 
 
3- BRIGHTNESS ADJUSTMENT  
You can adjust the brightness of the lighting of the screen and the buttons with the help of this feature. 
Keep the button pressed for 1 second approximately and “br08” will appear on the screen after two beep tone is heart and the brightness adjustment function 
will be on: 
1- When you keep pressing the same button, the brightness level will change (8 levels).  
2- When the same button is left and pressed again within 5 seconds approximately the brightness level will change by one step.  
If the latest displayed brightness level is not changed within 5 seconds, then this will be recorded in the memory.  
Note: The factory set brightness level is at the highest level. 
 
4- ALARM SOUND LEVEL ADJUSTMENT  
You can change the level of the sound that you hear when the alarm is sounding. By keeping the button pressed, you can be able to hear the adjusted sound 
level that has been adjusted. By repeatedly keeping the same button pressed, you can hear the next sound levels and can select them (3 levels). The alarm will 
sound at the level, which you have heard as the latest one.  
Note: The factory setting for the alarm sound level ia at the highest level.  
NOTE: The programmable options will be kept in the memory even if the power supply is cut.  
 
 
FACTORY SETTINGS  : 
Buzzer                            :High sound level  
Brightness Adjustment        : Highest (br 08)  
Click Tone                           : Beep tone (bt) 
Hour Mode                          : 24 Hours 
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